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Riigihanke „Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont “  hankedokumendid

1. Üldsätted

Hanke nimetus:
Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
Hankija:
Sillamäe Linnavalitsus (registrikood 75003909, asukoht Sillamäel Kesk 27, tel. 39 25 700, faks 39 25 701; e-post: linnavalitsus@sillamae.ee.

2. Ettepanek esitada pakkumus

Sillamäe Linnavalitsus teeb huvitatud isikutele ettepaneku esitada pakkumus vastavalt hankedokumentides sisalduvatele tingimustele.
3. Hankelepingu täitmise tähtaeg

Hankelepingu täitmise tähtaeg on 08.08.2014.
4. Tööde tegemisel rakendatavad normid ja nõuded on toodud HD lisas 8 Hankelepingu projekt
5. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise alused 

5.1.  Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja, kellel esinevad RHS § 38 lõikes 1 ja 11 nimetatud asjaolud.
Pakkuja esitab hankedokumentide lisas 2 toodud vormikohase kirjaliku kinnituse RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 nimetatud asjaolude puudumise kohta.
Pakkuja esitab kohalike maksude osas RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta oma elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõendi.

RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolusid (välja arvatud kohalike maksude osas) kontrollib hankija Maksu- ja Tolliameti maksukohustuslaste registri kaudu. Kui pakkuja elu- või asukoht ei ole Eesti Vabariik, esitab pakkuja oma asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta.
5.2.  Hankija võib kõrvaldada hankemenetlusest pakkuja, kellel esinevad RHS § 38 lõikes 2 nimetatud alused.
Pakkuja esitab hankedokumentide lisas 2 toodud vormikohase kirjaliku kinnituse RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta.
5.3.  Hankija kontrollib enne hankelepingu sõlmimist maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta RHS § 38 lõike 1 punkti 4 osas andmekogus olevate avalike andmete põhjal või nõuab Maksu- ja Tolliameti ning pakkuja või taotleja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi esitamist maksuvõla puudumise kohta hankija poolt määratud päeva (hankija poolt määratud päevaks on pakkumuse edukaks tunnistamisele päevale järgnev kolmas kalendripäev) seisuga, pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist. Kui ilmneb, et pakkujal on nimetatud päeval maksuvõlg, ei sõlmi hankija selle isikuga hankelepingut ja kõrvaldab ta hankemenetlusest.
5.4.  Kui hankijal on põhjendatud kahtlus, et pakkujal esinevad RHS § 38 lõike 1 punktides 1–4 nimetatud alused, võib ta selle tuvastamiseks nõuda pakkujalt nimetatud aluste puudumise kohta vastavat karistusregistri teadet või esitada järelepärimise karistusregistri volitatud töötlejale või nõuda pakkuja asukohariigi kohtu- või haldusorgani väljastatud samaväärset dokumenti või muu selleks volitatud ametiasutuse väljastatud tõendit või pakkuja kirjalikku volitust pöörduda asjakohaste ametiasutuste poole nimetatud aluste puudumise kohta kinnituse saamiseks. Kui pakkuja asukohariik selliseid dokumente ei väljasta, võib selle asendada pakkuja või tema esindaja poolt vande all antud tunnistuse või pädeva justiits- või haldusasutuse või notari või kutseala- või ametiliidu ees antud tunnistusega pakkuja asukohariigi õigusaktide kohaselt.
6. Nõuded pakkuja kvalifikatsioonile ja nõutud dokumentide loetelu

6.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavalt hankedokumentides sätestatule.
6.2. Pakkuja tehniline ja kutsealane pädevus.

6.2.1. Pakkuja peab seaduse kohaselt olema registreeritud äriregistris ja majandustegevuse registris. Välisriigis registreeritud ettevõtja lisab pakkumusele asukohariigi pädeva registri vastava tõendi, mis kinnitab registreeritust oma asukohamaa äriregistris ja oma asukohamaa vastavas registris hankeobjektiga vastavuses oleval tegevusalal. Eestis asuva äriühingu registreeritust kontrollib hankija iseseisvalt (pakkuja ei pea tõendit esitama).

6.2.2. Pakkuja peab viimase kolme aasta jooksul (2011, 2012 ja 2013) olema nõuetekohaselt täitnud kõik teederemonditööde teostamiseks sõlmitud lepingud. Pakkuja esitab tema teostatud sarnaste tööde nimekirja hankedokumentide Lisa nr 3 kohaselt.
6.3. Pakkuja majanduslik ja finantsseisund.

Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2010-2012) summeritud netokäive peab olema olnud vähemalt 100 000 eurot ilma käibemaksuta. Pakkuja esitab hankedokumentide Lisa nr 4 kohase õiendi 2010, 2011 ja 2012. majandusaasta netokäibe kohta ning väljavõtted 2010, 2011 ja 2012. majandusaasta aruannetest (bilanss, kasumiaruanne ja selle olemasolul audiitori järeldusotsus).
Pakkuja, kelle asukohamaaks ei ole Eesti Vabariik, esitab oma 2010., 2011. ja 2012. majandusaasta kinnitatud aruannete väljavõtted, millest nähtuvad nimetatud majandusaastate netokäibed.
7. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

7.1. Hankija kontrollib vastavalt RHS §le 39, kas pakkuja majanduslik ja finantsseisund ning tehniline ja kutsealane pädevus vastavad hanketeates esitatud kvalifitseerimise tingimustele.

7.2. Hankijal on õigus kontrollida pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel, ja kui talle saab teatavaks asjaolu, et pakkuja majanduslik ja finantsseisund või tehniline ja kutsealane pädevus ei vasta hanketeates esitatud kvalifitseerimise tingimustele, teha uus otsus pakkuja kvalifitseerimise kohta ning jätta pakkuja kvalifitseerimata.

7.3. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.

8. Pakkumuse koostamise keel

Pakkumus tuleb koostada eesti keeles.

9. Pakkumuse maksumuse esitamise struktuur ja valuuta
9.1.  Pakkumuse maksumus esitada pakkumuse koosseisus esitatud pakkumuse maksumuse tabeli Vormi 7 kohaselt
9.2. Pakkumuse maksumus esitada eurodes. 

10. Pakkumuse jõusoleku minimaalne tähtaeg

10.1. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg on 90 kalendripäeva alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.

10.2. Hankijal on õigus taotleda pakkujatelt kirjalikult pakkumuse jõusoleku tähtaja pikendamist vastavalt RHS §le 45. Vastavasisuline ettepanek ja pakkujate teated pakkumuse jõusoleku tähtaja pikendamisest või sellest keeldumisest edastatakse kõikidele pakkujatele, kelle pakkumused on vastavaks tunnistatud.

11. Kinnitus hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmise kohta

Pakkuja peab vastavalt hankedokumentide lisale 6 pakkumuses kinnitama kõigi hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist ja esitama pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi.

12. Kinnitus intellektuaalse omandi õiguste olemasolu kohta

Pakkujale peab vastavalt hankedokumentide lisale 6 pakkumuses kinnitama hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu.
13. Pakkumuste esitamise tähtpäev ja koht

13.1. Pakkumuste esitamise tähtpäev on 20.06.2014 kell 10.00.
13.2. Pärast pakkumuste esitamise tähtpäeva (hankedokumentides määratud kellaaega) hankija enam pakkumusi vastu ei võta ja pärast pakkumuste esitamise tähtpäeva saabunud pakkumused tagastatakse neid avamata.

14. Pakkumuse struktuur ja nõutud dokumentide loetelu ning pakkumuse märgistamise nõuded

14.1. Pakkumus tuleb esitada aadressil Sillamäe Linnavalitsus, tuba nr 215, Kesk 27, 40231 Sillamäe, hiljemalt 20.06.2014.a kell 10:00.
14.2. Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna.
14.3. Kõik lehed peavad olema nummerdatud ning kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga. 
14.4. Parandused, vahelekirjutused ja muudatused pakkumusdokumentides ei ole lubatud. 
14.5. Pakkumus tuleb esitada kinnises pakendis, millele kanda järgmised kirjed:
Sillamäe Linnavalitsus

Kesk 27, 40231 Sillamäe 

Riigihanke „ Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont“
pakkuja nimi, registrikood ja aadress

PAKKUMUS

Mitte avada enne 20.06.2014 kella 10:00.
14.6. Pakkumuse struktuur ja nõutud dokumentide nimekiri:

14.6.1 Pakkumuse tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega vastavalt HD lisale 1

14.6.2 Kvalifikatsiooni tõendavad dokumendid:

14.6.2.1 Lisas 2 toodud vormil pakkuja kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta (vt HD p 5.1. ja 5.2.)

14.6.2.2 Pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõend RHS § 38 lõike 1 punktis 5 nimetatud asjaolude puudumise kohta (vt HD p 5.1.)

14.6.2.3 Välisriigi pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi RHS § 38 lõike 1 punktis 5 nimetatud asjaolude puudumise kohta (vt HD p 5.1.)

14.6.2.5 Välisriigis registreeritud ettevõtja lisab pakkumusele asukohariigi pädeva institutsiooni tõendi, mis kinnitab, et pakkujal on vastavalt oma asukohamaa seadustele õigus tegutseda hankeobjektiga vastavuses oleval tegevusalal ning mis tõendab “Ehitusseaduse” § 41 lõike 12 nõuete täitmist või vastava tegevusloa või registreeringu koopia (vt HD p 6.2.1. ja 6.2.2)

14.6.2.6 Lisas 3 toodud vormil teostatud sarnaste tööde nimekiri (vt HD p 6.2.3.)

14.6.2.7 Pakkuja, kelle asukohamaaks ei ole Eesti Vabariik, esitab oma 2010., 2011. ja 2012. majandusaasta kinnitatud aruannete väljavõtted, millest nähtuvad nimetatud majandusaastate netokäibed. (vt HD p 6.3.)

14.6.3 Pakkumus:

14.6.3.1 lisa 5 vormikohane volikiri, kui esindusõigus ei tulene seadusest

14.6.3.2 lisas 6 toodud vormil pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks koos nõutavate kinnitustega: a) hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega nõustumise kohta ja esitada pakkumus üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi, b) vajalike intellektuaalsete omandi õiguste olemasolu kohta, c) pakkumuse jõusoleku tähtaeg on 90 päeva, alates pakkumuste esitamise tähtpäevast. (vt HD p 10., 11. ja 12.)

14.6.3.3 Lisa 7 kohane pakkumuse maksumus (vt HD p 9.)

14.6.3.4. Pakkuja esitab kirjaliku nõusoleku objektile antava vähemalt nelja-aastase garantii kohta.
14.7. Pakkuja võib enne pakkumuste esitamise tähtaega võtta pakkumuse tagasi ning vajadusel esitada uue pakkumuse.

14.8. Alternatiivsete lahenduste esitamine ei ole lubatud. 

14.9. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ning esitamisega seotud kulud.

15. Pakkumuste avamine

15.1. Pakkumuste avamise kuupäev, kellaaeg ja koht: 20.06.2014.a kell 10:00, Sillamäe Linnavalitsuse hoones (II korrus) aadressil Kesk 27, ruum 207.
15.2. Pakkujate esindajatel on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Esindajate volitused ei ole nõutavad, ühe pakkuja esindajate arv ei ole piiratud. Pakkumuste avamisel kantakse osalejate nimed pakkumuste avamise protokolli.
15.3. Pakkumuste avamise kohta koostatakse pakkumuste avamise protokoll.
16. Pakkumuste vastavuse kontrollimine
16.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustele vastavalt RHS §le 47.

16.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega.

16.3. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hanketeates või hankedokumentides  esitatud tingimustele. Hankija võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hanketeates või hankedokumentides esitatud tingimustest.

16.4. Hankija lükkab pakkumuse muu hulgas tagasi, kui pakkumuses puudub kinnitus hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu kohta.

16.5. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses.
17. Põhjendamatult madala maksumusega pakkumused

Kui hankija leiab, et pakkumuse maksumus on hankelepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal, peab hankija kirjalikus vormis nõudma pakkujalt asjakohast kirjalikku selgitust vastavalt RHS §le 48.
18. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine

Hankijal on õigus kõik pakkumused tagasi lükata kui kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust.

19. Asjaolud, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi

Hankija soovib võistlevaid pakkumusi pakkumuse maksumuse kohta.


20. Hindamiskriteeriumid

Pakkumuse hindamiskriteeriumiks on pakkumuse maksumus. Hankija sõlmib hankelepingu madalaima hinnaga pakkumuse alusel.

21. Pakkumuse hindamine ja edukaks tunnistamine

21.1. Hankija hindab vastavaks tunnistatud pakkumusi, lähtudes RHS §st 50.

21.2. Edukaks tunnistatakse pakkumus, mille kogumaksumus käibemaksuga on madalaim. Juhul, kui kaks või enam Pakkujat on esitanud võrdse maksumusega pakkumuse, antakse nendele pakkujatele võimalus pakkumust korrigeerida (pakkumuse maksumust vähendada), kusjuures edukaks tunnistatakse madalaima maksumusega pakkumus.
22. Läbirääkimised
22.1. Vajadusel peab Hankija Pakkujatega läbirääkimisi.
22.2. Läbirääkimiste käigus võib Hankija anda Pakkujatele võimaluse täpsustada ja vajadusel täiendada oma pakkumust. Läbirääkimisi võib pidada pakkumuse maksumuse ja teederemonditööde osutamise tingimuste osas. Läbirääkimiste pidamine ei ole Hankija jaoks kohustuslik ning juhul kui Hankijal pakkumuse osas küsimusi ei teki, võib ta teha otsused pakkumuse edukaks tunnistamise kohta ilma läbirääkimisteta
22.3. Hankija ei avalda läbirääkimistel saadud informatsiooni teistele Pakkujatele. Läbirääkimised protokollitakse Hankija esindaja poolt ja allkirjastatakse Hankija ja Pakkuja esindaja(te) poolt.
23. Lisad 

Lisa 1 – Tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega

Lisa 2 – pakkuja kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta 
Lisa 3 – teostatud sarnaste tööde nimekiri
Lisa 4 – majandustegevuse netokäive
Lisa 5 – volikiri
Lisa 6 – pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks koos nõutavate kinnitustega
Lisa 7 – pakkumuse maksumus

Lisa 8 – hankelepingu projekt
Juri Petrenko
linnamajandusosakonna juhataja

Olga Morgunova
linnamajandusosakonna spetsialist

Lisa 1 - Tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega

SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
Pakkumuse jõusoleku aeg: 90 päeva
	Pakkuja täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood ja käibemaksu-kohustuslase registreerimisnumber:
	

	Asukoht:
	

	Postiaadress:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	Elektronposti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	


Lisa 2 – Kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 nimetatud asjaolude ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud aluste puudumise kohta

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
Käesolevaga kinnitame, et pakkujal puuduvad:

1) RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 nimetatud hankemenetlusest kõrvaldamise asjaolud ja

2) RHS § 38 lõikes 2 nimetatud alused.

_____________________________

(Pakkuja nimi)

_____________________________

(Pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)
_____________________________

(kuupäev)

Lisa 3 – Teostatud sarnaste tööde nimekiri
Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont 
Meie poolt viimasel kolmel aastal sarnaste tööde osas täidetud lepingute nimekiri:

	Jrk nr
	Tellija nimi 
	Teostatud teedeehituse- ja teederemonditööd
 (objekti aadress, pindala ja maksumus ilma käibemaksuta)
	Tehingu teostamise periood

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Kinnitame, et käesolevas nimekirjas märgitud tehingud on teostatud sõlmitud lepingute ja hea tava kohaselt. 

_____________________________

(Pakkuja nimi)

_____________________________

(Pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)
_____________________________

(kuupäev)

Lisa 4 Majandustegevuse netokäive
Hankija: Sillamäe Linnavalitsus

Lihthanke: „Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont”
Meie kolme viimase majandusaasta (2010-2012) netokäive (eurot) oli järgmine:

	Majandusaasta
	Netokäive

	2010
	

	2011
	

	2012
	


Kuupäev: ____________

____________ __________________ __________________

(allkiri)


(nimi)


(amet)

volitatud sellele pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel. 
Pakkuja: _________________________________________________________





(nimi, registrikood)

Lisa 5– Pakkumusele allakirjutanud isiku esindusõigust tõendav volikiri

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
Käesolevaga pakkuja ärinimega _____________, registrikood _____________, aadress ________________, e-posti aadress ________, telefoni number ___________,  
keda esindab seaduslik esindaja juhatuse liige ___ (ees- ja perekonnanimi) ______, (isikukood) ________, 

volitab pakkuja nimel ja huvides

füüsilist isikut ___ (ees- ja perekonnanimi) ______________, (isikukood)________,
tegema eelnimetatud hankemenetluses kõiki hankemenetluse ning hankelepingu sõlmimise, kujundamise ja täitmisega seotud toiminguid, sealhulgas esitama või tagasi võtma pakkumust, sõlmima ja kujundama hankelepingut, esitama tagatisi, vajadusel esitama vaidlustusi ja nõudeid või neist loobuma.

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni: ________________

Kuupäev: ____________

Lisa 6 – Pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
1. Soovime esitada pakkumuse riigihankes “Lasteaia "Rukkilill"  teekatete remont”.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hanketeate ja hankedokumentidega ning nende lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega.

3. Kinnitame, et oleme hankija esitatud tingimustest aru saanud ja nõustume antud hanke teostama HDs esitatud tingimustel ja tähtajaks pakkumuse maksumuse vormis märgitud hinnaga.

4. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

5. Kinnitame, et vastame täielikult hanketeates esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

6. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

7. Kinnitame, et esitame pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi.
8. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumus on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et hinnapakkumuse mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

9. Kinnitame, et pakkumuse koosseisus esitatud pakkumuse maksumuse tabel HD Lisas 9 toodud vormil on nõuetekohaselt täidetud ning kooskõlas eRHR kaudu eRHR-s oleval maksumuse vormil esitatud pakkumuse maksumusega. Saame aru, et pakkumuse maksumuse tabeli mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

10. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse aktsepteerimisel on pakkumus meile siduv kuni hankelepingu sõlmimiseni ja meie pakkumuse edukaks tunnistamisel oleme nõus sõlmima hankelepingu vastavalt hankedokumentide lisale.
11. Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.

12. Mõistame, et hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima hinnaga pakkumust. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.

13. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta. Kinnitame, et esitatud informatsioon on piisav, et teostada hankelepingu täitmiseks.

14. Kinnitame vajalike intellektuaalsete omandi õiguste olemasolu.

_____________________________

(Pakkuja nimi)

_____________________________

(Pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)
_____________________________

(kuupäev)

 (kuupäev)
Lisa 7 – Pakkumuse maksumuse tabel

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Hanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill"  teekatte remont
	Jrk.nr
	Tööde kirjeldus
	Ühik
	Maht
	Ühiku hind
	Maksumus euro

	1
	Olemasoleva vertikaalplaneerimise kontrollimine, tööde mõõdistamine
	kompl 1
	1
	
	

	2
	Puu  langetamine koos kännu juurimise ja äraveoga
	puu
	1
	
	

	3
	Olemasolevate teekatete demonteerimine, betoonkihi demonteerimine koos äraveoga
	m²
	350
	
	

	4
	Äärekivide demonteerimine koos äraveoga
	m
	123
	
	

	5
	Kaevetööd
	m²
	310
	
	

	6
	Täitepinnase paigaldamine
	m²
	310
	
	

	7
	Killustikaluse ehitus fr.32/63 kiil.fr.16/32, 8/16  h-30cm
	m²
	310
	
	

	8
	Plaatkatte  tegemine: liiv 50mm, plaat 30x30 h=6cm hall, lisades 5% punane , vuugitäiteliiv
	m²
	310
	
	

	9
	Geotekstiili paigaldamine
	m²
	310
	
	

	10
	Sõidutee äärekivide paigaldamine koos ettevalmistustöödega
	m
	36
	
	

	11
	Kõnnitee äärekivide paigaldamine koos ettevalmistustöödega
	m
	105
	
	

	12
	Veerennid
	jm
	20
	
	

	13
	Kaevude tasandamine teekattega
	kaev
	2
	
	

	14
	Asfaltkatte taastamine
	m²
	38
	
	

	15
	Muru taastamine
	m²
	80
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	Kokku
	 
	 
	
	

	 
	Reserv 3%
	 
	 
	
	

	 
	Kokku reserviga
	 
	 
	
	

	 
	Käibemaks 20%
	 
	 
	
	

	 
	Kõik kokku
	 
	 
	
	


1. Kinnitame, et meie pakkumuse maksumuses on igakülgselt arvesse võetud:

1.1. hanketeadet, hankedokumente ja selle lisasid;

1.2. kõiki hankedokumentides ja selle lisades sätestatud ja nendest tulenevaid töövõtja kohustusi, ülesandeid, tegevusi ja toiminguid;
1.3. kõiki kulusid, riske ja asjaolusid ning kõiki tingimusi (üldiseid ja erilisi asjaolusid, seejuures midagi välja jätmata), mis võiks pakkumuse maksumust mõjutada.
2. Kinnitame, et

2.1. oleme saanud hankijalt kogu käesoleva pakkumuse koostamiseks vajaliku informatsiooni ning oleme tutvunud kõikide seonduvate asjaolude ning tingimustega;
2.2. oleme kontrollinud ning veendunud, et eelnimetatud dokumentides ei ole olulisi vigu ega puudusi, mis takistaks siduva pakkumuse esitamist;
2.3. nõustume hankedokumentide ja selle lisade tingimustega ning anname endale täielikult aru töövõtja vastutuse ning kohustuste mahust.
_____________________________

(Pakkuja nimi)

_____________________________

(Pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)
_____________________________

(kuupäev)

Lisa 8 – Hankelepingu projekt

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Lasteaia "Rukkilill" teekatte remont
TÖÖVÕTULEPING 

Sillamäe

Sillamäe Linnavalitsus, registrikood 75003909, asukohaga Kesk tn. 27 Sillamäe, edaspidi nimetatud “Tellija”,  isikus, kes tegutseb Sillamäe Linnavalitsuse     2014.a korralduse nr  -k alusel, ühelt poolt

ja

           , registrikood         , asukohaga                 , edaspidi nimetatud “Töövõtja”,    isikus, teiselt poolt, koos nimetatud “lepingupooled” või “pooled”, sõlmisid käesoleva lepingu alljärgnevas:

1. Lepingu dokumendid.

Lepingu dokumendid on Lasteaia "Rukkilill" teekatte remont LEPING, hankedokumendid ja riigihanke käigus antud selgitused ning riigihankes esitatud pakkumus.

2. Lepingu objekt.
2.1. Käesoleva lepingu objektiks on Lasteaia "Rukkilill" teekatte remont, vajalike mõõtmiste teostamine, mahtude täpsustamine.
2.2. Töövõtu alla kuuluvad kõik käesoleva lepingu p. 2.1. täitmiseks vajalikud materjalid, toimingud, tööd ja töövahendid, vajalike litsentside ja lubade hankimist, samuti Lepinguga kajastatud tööde üleandmine vastavatele ametkondadele ning tööde vastuvõtuks vajaliku  täitedokumentatsiooni vormistamise ja Tellijale üleandmisega seotud  toimingud.

2.3. Töövõtulepingu täitmise tähtpäev on 08.08.2014 a.
3.
Lepingu eesmärk.

3.1. Teostada käesolevas lepingus kajastatud töö töövõtulepingu raames, mille kohaselt Töövõtja kohustub teostama kõiki töid ja asjakohaseid toiminguid, võtma ärialaseid riske ja kandma kõiki otseseid ja kaudseid kulusid, mis on vajalikud selleks, et:

3.1.1. Teostada kogu töö  lepingus ettenähtud üldisi kvaliteedinõudeid täites käesolevas lepingus ja vastavas lisas nimetatud ajapiiri ületamata.

3.1.2. Kaitsta Tellijat kõigi põhjendatud nõudmiste eest, mida kolmandad isikud võiksid käesoleva töövõtulepingu raames Töövõtja tegemiste ja/või tegemata jätmiste tõttu Tellijale esitada ning hüvitada kõik selliste nõudmiste tõttu tekkida võivad kahjud ja/või kulud tellijale.
4. 
Üldsätted

4.1. Pooled on oma majandustegevuses täielikult iseseisvad. Kumbki lepingu osapooltest ei vastuta teise poole poolt lepingu objektiga seoses kolmandate isikute ees võetud kohustuste täitmise eest.

4.2. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Leping ja selle lisad  ning Eesti Vabariigi kehtiv seadusandlus.

4.3. Juhul kui käesolevas lepingus ja/või selle lisades on vasturääkivusi kehtiva Eesti Vabariigi seadusandlusega, siis juhinduvad pooled kehtivast seadusandlusest kui ülemast õigusaktist. 

4.4. Lepingu sõlmimisega kaotavad kõik varasemad poolte vahelised käesoleva lepingu objektiga seotud lepingud ja muud kokkulepped oma kehtivuse vastavalt VÕS paragrahvile 31.

4.5. Käesolev leping on täisvastutusega töövõtt, milles vastava poole jaoks sisalduvad kõik ehitustegevusega kaasnevad riskid.

5.
Teostatavad tööd.

5.1. Leping sätestab tööd ja toimingud, mille teostamise kohustus lasub Töövõtjal. Kui pooled pole teisiti kokku leppinud, laieneb teostamiskohustus ka nendele töödele ja toimingutele, mis ei ole lepingus sätestatud, kuid millised oma olemuselt lähtuvalt kuuluvad käesoleva lepinguga seotud tööde hulka ning mille tegemine on vajalik käesolevas lepingus fikseeritud eesmärgi saavutamiseks. Nimetatud tööd eraldi tasustamisele ei kuulu ning Töövõtja teostab nimetatud tööd üldiste käesolevas lepingus fikseeritud tähtaegade ja tasumäärade raames. Eelnimetatud töödega seotud kulutusi ei vaatle pooled kui eelarve ületamist VÕS paragrahv 639 järgi.

5.2. Töövõttu kuuluvad kõik lepingu täitmiseks vajalikud märkimis- ja mõõtmitööd. Enne töödega alustamist peab Tööettevõtja kontrollima olemasolevat alust ja teostama vajalikud mõõtmised.

6.
Töövõtja kohustused.

6.1. Töövõtja põhiline kohustus on tagada Tellija eesmärgi saavutamine Töövõtja materjalidest ja riisikol ning töö teostamine punktis 2.3. toodud tähtaegadeks.

6.2. Teostada omal kulul käesolevas lepingus ettenähtud töödeks vajalike materjalide, töövahendite, tellingute, tõsteseadmete ja tööjõu hankimise ning transpordi töökohale.

6.3. Enne ehitustööde alustamist peab töövõtja saama kooskõlastused tehnovõrkude omanikelt.

6.4. Teostada kõik käesoleva lepinguga ettenähtud tööd kvaliteetselt. Ehitustööd tuleb teostada kooskõlas Eesti Vabariigi seaduste ja kehtivate normide ning vastavalt Maanteeameti kehtivatele teetööde töökirjeldustele, „Teehoiutööde tehnoloogianõuetele“ (RTL, 26.05.2004, 65, 1088), “Muldkeha pinnaste tihendamise ja tiheduse kontrolli juhistele” (2006-41). Kasutatavad materjalid peavad olema nõuetekohaselt sertifitseeritud.

Töövõtja kohustub ja tagab tööde teostamisel ning korraldamisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise.

6.5. Vastutama Tööde teostamisel kasutatud materjali kvaliteedi eest.

6.6. Anda Tellijale tööde käigust aru tema esimesel nõudmisel.

6.7. Võimaldada Tellijal igal ajal teostada kontrolli ja tehnilist järelevalvet tehtavate tööde mahu ja kvaliteedi vastavuse üle projektis toodule.

6.8. Kõrvaldada omal kulul defektid, mis on tekkinud Töövõtja süül ja avastatud tööde käigus. Defektid, mis ilmnevad garantiiaja jooksul ja mis on tekkinud Töövõtja süül, fikseeritakse kahepoolse aktiga.

6.10. Tööde teostamisel juhinduma ehitusseadusest ja selle alusel kehtestatud normidest ning EV kehtivatest kvaliteedistandarditest.

6.11. Tööde tähtaegset valmimist ja kvaliteeti ohustavatest asjaoludest teatada Tellija esindajale ühe tööpäeva jooksul.

6.12. Järgida tööde teostamisel töökaitse, tuleohutuse, elektriohutuse ja töösisekorra nõudeid. Tagama seoses tööde teostamisega hoone ja seda ümbritseva maa-ala (töömaa) korrashoiu ja seal olevate materiaalsete väärtuste ning isikute kaitstuse.

6.13. Vajaliku täitedokumentatsiooni esitamine ja kooskõlastamine Tellijaga.

6.14. Töömaal oma tööst tekkinud ehitusprahi koristamine ja äravedu koos utiliseerimisega igapäevaselt.

6.15. Ehitustarvete likvideerimine ja äravedu kolme päeva jooksul peale tööde lõplikku vastuvõttu.

6.16. Osaleda tööettevõtjate nõupidamisel (korraldab Tellija), kus koordineeritakse eri töövõttude omavahelist tegevust ja vajaduse järgi korraldatavatel koosolekutel.

6.17. Töövõtja peab esitama valmistööd ja täitedokumentatsiooni (materjalide sertifikaadid, kaetud tööde aktid, täitemõõdistamise digitaalvaates, digitaalsed joonised peavad olema Microstation V8(*.dgn)) vastuvõtmiseks Tellijale ja asjast huvitatud ametkondadele. Materjalide sertifikaadid tuleb esitada enne tööde algust.

6.18. Lahendada tööliste majutamine iseseisvalt.

6.19. Töövõtja kohustub arvestama lepingu kehtivuse ajal Tellija poolt antud juhistega tööde teostamise käigu kohta.

6.20. Töövõtja on kohustatud organiseerima töö selliselt, et ei vigasta olemasolevaid ehituskonstruktsioone, et oleks tagatud töömaal ja selle ümbruses asuvate inimeste, hoonete, autode ja muude mehhanismide ohutus.

6.21. Töövõtja garanteerib tööde teostamise ajaks objektil igapäevaselt kohal oleva töömaajuhi.

6.22. Igapäevane ehituspäeviku pidamine.

6.23. Töövõtja kannab täielikku ja tingimusteta varalist vastutust Töö lepingutingimustele mittevastavuse tõttu Tellijale või kolmandatele isikutele tekkinud kahju eest

7.
Töövõtja õigused.

7.1. Nõuda tööde lõpptähtaja muutmist juhul, kui  tuleb Tellija soovil teostada lisatöid. Lõpptähtaja muutmine võib toimuda ainult hilinenud päevade arvu piires ja peab olema vormistatud kahepoolselt allakirjutatud aktina ühe nädala jooksul pärast häirete fikseerimist.

7.2. Kooskõlastatult Tellijaga püstitada ehitusplatsile tööde teostamiseks vajalikud ajutised ehitised, konstruktsioonid ja seadised, tuua masinad ja seadmed, ladustada materjale.

7.3. Katkestada lepingu täitmine, kui arvete tasumisega on viivitatud üle 30-ne kalendripäeva.

7.4. Esitada kirjalikult motiveeritud vastuväide, kui Tellija keeldub töid vastu võtmast.

8.
Tellija kohustused ja õigused.

8.1. Finantseerida õigeaegselt Töövõtjat käesolevas lepingus kokkulepitud mahus ja korras vastavalt Tellija poolt aktsepteeritud nõuetekohaselt teostatud tööde aktidele ja arvetele.

8.2. Kolme tööpäeva jooksul arvates arve esitamisest aktsepteerida ja/või tagasi lükata tööde teostamise aktid.

8.3. Teostada jooksvat kontrolli tööde käigu ja kvaliteedi, samuti kasutatavate materjalide, konstruktsioonide ja seadmete kvaliteedi üle ning puuduste avastamisel teha Töövõtjale kohustuslikke ettekirjutusi tööde kvaliteedi ja tehniliste tingimuste osas.

8.4. Keelduda tööde vastuvõtmisest, kui need ei ole teostatud käesoleva lepingu dokumentidega määratud kvaliteeditasemel või koguses või kui tööde teostamisel on kasutatud projekteerituga võrreldes erinevaid, Tellijaga eelnevalt kooskõlastamata materjale ja lahendusi. Tellijal on õigus avastada puudusi mitte kindlate perioodide lõpul, vaid ükskõik millal enne töö lõplikku valmimist. Tööde vastuvõtmisest keeldumisel eeltoodud alustel on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt avastatud puuduste või defektide kohest kõrvaldamist.

8.5. Katkestada tööde finantseerimine, kui Töövõtja ei täida endale lepinguga võetud kohustusi. Sellisel juhul on Tellijal õigus  lepingust taganeda  vastavalt VÕS paragrahvile 647 lg.3.

8.6. Tellijal on õigus suurendada või vähendada tööde mahtu, samas muutub ka Lepingu täitmise eest makstav tasu pakkumuse tabelis “Pakkumuse maksumuse struktuur”, lähtuvalt ühiku hinnast.
9.
Lepingu tähtajad ja finantseerimine.
9.1. Tööde mahud on toodud Lepingu lisas nr. 1. 

9.2. Käesoleva Lepingu hind on            eurot. Hind on toodud koos käibemaksuga. 

9.3. Tööde eest tasumine toimub vastavalt Töövõtja poolt esitatud ning Tellija poolt aktsepteeritud teostatud tööde aktidele. Aktid koostab töövõtja üks kord kuus eelmise kalendrikuu kohta.

9.4. Tööde eest tasumine toimub, arvesse võttes Lepingu p. 9.3. sätestatud korda, Töövõtja poolt esitatud arve alusel 14 päeva jooksul peale akti aktsepteerimist Tellija poolt.

9.5. Käesoleva lepinguga määratud maksetähtaegade rikkumise korral on Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt viivitusintressi (viivist) 0,1% tasumisele kuuluvast summast päevas iga viivitatud päeva eest, juhindudes VÕS paragrahvist 113.

9.6. Juhul kui Töövõtja ei ole tööde teostamisel kinni pidanud lepingus fikseeritud tööde lõpptähtajast, on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt  leppetrahvi 0,1% Lepingu hinnast iga ületatud päeva eest. Leppetrahvi tasumine ei vabasta Töövõtjat kohustuse täitmisest.

9.7. Tellija eeldab, et nimetatud reserv ei kuulu Tellija poolt Töövõtjale tasumisele ning reservi kasutatakse üksnes juhul, kui ilmneb võrreldes seni tellitud Töödega selliste täiendavate tööde tellimise vajadus, mida Tellija Tööde tellimisel ette ei näinud. Reservi kasutamise üle otsustab Tellija Töövõtja ettepanekul või iseseisvalt.

10. Garantii ja töövõtja pandiõigus.

10.1. Töövõtja annab Tööle garantii tähtajaga 4 aastat arvates Töö vastuvõtmisest Tellija poolt. Töövõtja poolne garantii tööle algab kohe peale kõigi lepinguga ettenähtud ja seotud tööde vastuvõtmist tellija poolt. Garantii kohaldamisel juhinduvad pooled VÕS paragrahvist 650.

10.2. Kaks kuud enne garantiiperioodi lõppu toimub teostatud tööde garantiiaegne ülevaatus Tellija ja Töövõtja ühise komisjoni poolt. Garantiitööd tuleb teostada ühe kuu jooksul alates komisjoni otsusest. Vastasel juhul on Tellijal õigus kasutada garantiitööde teostamiseks kolmandaid isikuid ja/või firmasid Töövõtja kulul.

10.3. Töövõtja on kohustatud oma kulul parandama kõik defektid, tegematajätmised ja muud puudused, mis ilmnevad garantiiaja jooksul nii kiiresti kui võimalik, kuid hiljemalt 10 (kümne) päeva jooksul arvates sellekohase kirjaliku teate saamisest Tellijalt. Kui materjalide tarnetähtajad ei võimalda eelnimetatud tähtaegadest kinnipidamist, lepitakse poolte vahel kokku uus tähtaeg. Eelnimetatud tähtaegadest mittekinnipidamine annab Tellijale õiguse nõuda Töövõtjalt leppetrahvi 0,1% lepingu maksumusest iga ületatud päeva eest, kusjuures viivise tasumine ei vabasta Töövõtjat puuduste kõrvaldamise kohustusest. Lisaks leppetrahvile on Töövõtja kohustatud hüvitama kahju ulatuses, mida ei kata leppetrahv.

10.4. Töövõtugarantiiga on hõlmatud ka need puudused, mis on tekkinud Tellijast sõltumatutel põhjustel pärast Tööde vastuvõtmist Tellija poolt;

11. Poolte vastutus ja esindus.

11.1. Lepinguga enesele võetud kohustuse täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täitmise eest vastutavad pooled lepinguga ja Eesti Vabariigis kehtivate seadustega kehtestatud ulatuses ja korras. 

11.2. Lepingust tulenevate kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täitmisega teisele poolele tekitatud materiaalse kahju hüvitab süüdiolev pool teisele poolele, juhindudes VÕS paragrahvidest 127, 128, 132, 134, 136, 139.

11.3. Töövõtja vastutab Tellija ees oma Alltöövõtja poolt alltöövõtulepingu alusel ehitusel teostatavate tööde kvaliteedi ja nõuetekohase täitmise eest. Töövõtja korraldab Alltöövõtja poolt teostatud töödes puuduste kõrvaldamise ja garantiiremondi omal kulul. Kõik kasutatavad Alltöövõtjad tuleb eelnevalt tellijaga kirjalikult kooskõlastada.

11.4. Töövõtja vastutab hetkest, mil töid alustati kuni Tellijale valmis töö üleandmiseni töömaa säilumise, korrashoiu, ohutustehnika- ja tuleohutuseeskirjadest kinnipidamise eest ning töösisekorra eeskirja täitmise eest töömaal.

11.5. Töövõtjat esindavad lepingust tulenevate ja sellega seotud õigustes ja kohustustes järgmised isikud:

11.5.1. Töövõtja esindaja lepingust tulenevate ja sellega seotud õigustes ja kohustustes  on:  ________.

11.5.2. Tellijat esindavad lepingust tulenevate ja sellega seotud õigustes ja kohustustes järgmised isikud: .
11.6. Töövõtja on vastutav kahju eest, mida ta põhjustab kolmandatele isikutele lepingu täitmise käigus ja vabastab Tellija vastutusest Töövõtja kohustuste täitmisest või täitmatajätmisest tingitud kolmandate isikute nõuete osas ning kohustub hüvitama Tellijale kõik kahjud, mida viimane kandis seoses nimetatud nõuetega.

11.7. Töövõtja vastutab töötajate ning tema poolt kolmandate isikutega sõlmitud alltöövõtulepingutest tuleneva töö eest, kusjuures Alltöövõtja heakskiitmine Tellija poolt ei vabasta ega vähenda Töövõtja vastutust.

12. Ehitustööde kvaliteedi kontroll.

12.1. Tööd tuleb teostada vastavalt kehtivatele ehitusnormidele, asjaomaste ametkondade nõuetele ja ettekirjutusele. 

13. Tööde üleandmine ja vastuvõtmine.

13.1. Töövõtja on kohustatud taotlema vahetähtaegade täitmise kohta Tellija poolse kirjaliku heakskiidu. 

13.2. Vahetähtajaks loetakse ajagraafikus kõiki fikseeritud tööetappide tähtaegasid.

13.3. Tööde üleandmine - vastuvõtmine toimub sellekohase üleandmis -vastuvõtmisaktiga peale Töövõtja kõigi lepinguliste kohustuste täitmist. Nimetatud akti allakirjutamise järgselt tekib Töövõtjal õigus esitada Tellijale üleantud tööde maksumust hõlmav arve.

13.4. Tööde üleandmise vormistamiseks esitab Töövõtja Tellijale allakirjutamiseks üleandmis - vastuvõtmisakti. Tellija on kohustatud vastava üleandmis - vastuvõtmisakti kolme tööpäeva jooksul arvates saamisest allakirjutatult töövõtjale tagastama. Vastuvõtmisest keeldumise korral peab Tellija eelnimetatud tähtaja jooksul esitama Töövõtjale motiveeritud otsuse vastuvõtmisest keeldumise kohta. Tellija poolt eeltoodu mittetäitmisel juhinduvad pooled VÕS paragrahvide 638, 643 ja 644 sätetest.

13.5. Tellijal on õigus esitada Töövõtjale põhjendatud protest juba vastuvõetud töö või toimingu kohta hiljemalt 15 ööpäeva jooksul alates vigade või etteantud andmetest mittekinnipidamise avastamisest Tellija poolt.

14. Lepingu lõppemine ja lõpetamine.

14.1. Leping lõpeb, kui lepingust tulenevad poolte kohustused on mõlemapoolselt täielikult ja nõuetekohaselt täidetud.

14.2. Kui Töövõtja ei asu õigeaegselt lepingut täitma või teeb tööd niivõrd aeglaselt, et selle lõpetamine tähtajaks muutub ilmselt võimatuks, on Tellijal õigus ühepoolselt leping lõpetada ja nõuda Töövõtjalt kahjude hüvitamist, teatades lepingu lõpetamisest üks (1) kuu ette.

14.3. Kui töö tegemise ajaks on ilmselt selge, et seda ei tehta nõuetekohaselt, on Tellijal õigus määrata Töövõtjale tähtaeg puuduste kõrvaldamiseks. Selle mittetäitmisel aga kas lepingust taganeda ja nõuda kahjude hüvitamist või teha töö jätkamine ja puuduste kõrvaldamine ülesandeks kolmandale isikule Töövõtja arvel, juhindudes VÕS paragrahvist 645, 647.

14.4. Mõlemal poolel on õigus Leping ennetähtaegselt lõpetada, kui teine pool osutub maksejõuetuks või teise poole suhtes kuulutatakse välja pankrot.

14.5. Lepingutingimuste rikkumisega tekitatud kahjude hüvitamine toimub Eesti Vabariigi seadusandluses ettenähtud korras.

15. Lepingu muutmine ja täiendamine. Vaidluste lahendamine.

15.1. Käesolevat lepingut võib täiendada ja muuta vaid kirjalikus vormis, mõlema poole kokkuleppel – kusjuures vastav lepingu muutmise kokkulepe on käesoleva lepingu lahutamatu lisa. Kirjaliku vormi järgimata jätmisel on lepingu muudatus tühine.

15.2. Lepingu täitmise, muutmise, täiendamise ja lõpetamisega seotud lahkarvamused lepingu poolte vahel lahendatakse läbirääkimiste teel.

15.3. Juhul kui pooltevahelist lahkarvamust ei suudeta lahendada läbirääkimiste teel, lahendatakse pooltevaheline vaidlus kostja asukohajärgses kohtus eesti Vabariigi seadusandluse ja käesoleva lepingu alusel.

16.  Nõupidamised ja koosolekud.

16.1. Nõupidamised toimuvad vastavalt vajadusele ja lepitakse poolte vahel kokku täiendavalt.

16.2. Erakorralised koosolekud toimuvad ühe poole nõudmisel, milline tuleb esitada kirjalikult, mitte hiljem kui kahe kalendripäeva jooksul sellekohase kirjaliku teate esitamisest teisele poolele.

16.3. Nõupidamiste ja koosolekute kohta koostavad pooled nõupidamiste või koosolekute protokollid, millised vormistatakse käesoleva lepingu lisana ja allkirjastatakse poolte volitatud esindajate poolt.

16.4. Töövõtja on kohustatud oma tööde teostamisel kinni pidama nõupidamisel ja/või koosolekutel protokollitud otsustest.

17. Lepingu rikkumise vabandatavus.

17.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu  rikkumiseks, kui selle põhjuseks olid asjaolud, mida pooled ei saanud mõjutada, ei võinud ega  pidanud ette nägema ega ära hoidma. (Vääramatu jõud, VÕS paragrahv 103). Nimetatud asjaolude olemasolu peab olema tõendatav ning vaatamata eelnimetatud ettenägemata asjaoludele, on pooled kohustatud võtma tarvitusele abinõud tekkida võiva kahju vähendamiseks. Kui takistav asjaolu on ajutine, on kohustuse rikkumine vabandatav üksnes aja vältel, mil asjaolu takistas kohuse täitmist.

17.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud ettenägemata asjaolude tõttu, on kohustatud sellest viivitamatult teatama teisele poolele vahenditega, mis tagavad teate kiireima edastamise, samas saates välja teate tähitud kirjaga.
18. Lõppsätted.

18.1. Lepingu täitmisel juhinduvad pooled Eesti Vabariigi kehtivast seadusandlusest ja käesolevast lepingust.

18.2. Leping jõustub selle allakirjutamise hetkest poolte poolt ja kehtib kuni lepingus kirjeldatud tööde lõpliku teostamiseni Töövõtja poolt või lepingu lõpetamiseni seadusandluses sätestatud korras, arvestades käesoleva lepingu sätteid.

18.3. Pooltel on õigus loovutada käesolevast lepingust tulenevaid nõudeid-õigusi  kolmandatele isikutele ainult teise poole kirjalikul nõusolekul, juhindudes VÕS paragrahvist 166 lg.2 ja 3.

18.4. Juhul, kui lepingulist kohustust ei täideta nõuetekohaselt, on kohustust rikkunud pool, vastavalt VÕS paragrahvile 159 ja 161, kohustatud maksma leppetrahvi tekitatud kahju ulatuses. Leppetrahvi maksmine ei vabasta kohustuse täitmisest.

18.5. Töövõtja on tutvunud objektil olemasoleva olukorraga ja projektdokumentatsiooniga ning tal ei ole pretensioone esitatud materjalide kohta.

18.6. Käesoleva lepingu tõlgendamisel juhinduvad pooled VÕS paragrahv 29 sätetest.

18.7. Käesolev leping on koostatud eesti keeles kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas identses eksemplaris ja alla kirjutatud, millest üks jääb Tellijale ja teine Töövõtjale.

Poolte ees- ja perekonnanimed ning allkirjad:

Tellija:    








Töövõtja:  
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